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See the notice on TED website

336445-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de stations de pompage des eaux usées – Przebudowa 
Przepompowni Ścieków Bysewo przy ul. Budowlanych w Gdańsku
OJ S 94/2026 18/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gdańska Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Adresse électronique: ez@giwk.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Przebudowa Przepompowni Ścieków Bysewo przy ul. Budowlanych w Gdańsku
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie: przebudowy Przepompowni Ścieków 
Bysewo przy ul. Budowlanych w Gdańsku.
Identifiant de la procédure: 480692f2-0074-42d9-8298-c0920888955d
Identifiant interne: ZP/30/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232423 Travaux de construction de stations de pompage 
des eaux usées

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-122
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: u. Budowlanych w Gdańsku

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 11 459 743,05 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/336445-2026
mailto:ez@giwk.pl
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp oraz art. 108 ust. 2 ustawy Pzp 
(za wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp, oraz w 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp, jeżeli osoba, o której mowa w 
tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy 
Pzp ), a także przesłanki wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego i rozporządzenia (UE) 2022 /576 w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str.
1)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 8 i 10 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp
Faute professionnelle grave: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Przebudowa Przepompowni Ścieków Bysewo przy ul. Budowlanych w Gdańsku
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie: przebudowy Przepompowni Ścieków 
Bysewo przy ul. Budowlanych w Gdańsku.
Identifiant interne: ZP/30/26

5.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232423 Travaux de construction de stations de pompage 
des eaux usées

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gdańsk
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 23 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 11 459 743,05 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Zamawiający wymaga na podstawie art. 131 ust. 2 w zw. z art. 
134 ust. 2 pkt. 9 PZP, aby Wykonawcy, którzy chcą złożyć ofertą odbyli wyznaczoną 
wcześniej wizję lokalną. Wizja lokalna na obiekcie Przepompowni Ścieków Bysewo przy ul. 
Budowlanych w Gdańsku w dniu 20 kwietnia 2026 r. godz. 10:00. Uzasadnienie odbycia 
obowiązkowej wizji lokalnej: Prace prowadzone będą na czynnym obiekcie. Przepompownia 
ścieków wraz ze stacją zlewną to obiekty o wysokim stopniu skomplikowania 
technologicznego. Wizja jest niezbędna, aby Wykonawca zapoznał się z układem istniejącej 
infrastruktury oraz charakterystyką obiektu. Obecność stacji zlewnej wymusza ciągły ruch 
pojazdów asenizacyjnych. Wykonawca musi zweryfikować możliwości dojazdu ciężkiego 
sprzętu budowlanego tak, aby nie zakłócić bieżącej eksploatacji obiektu i odbioru ścieków od 
dostawców zewnętrznych. Dodatkowo Wykonawca musi osobiście ocenić warunki pracy, aby 
uwzględnić w ofercie odpowiednie środki ochrony zbiorowej i indywidualnej. Bezpośrednie 
oględziny pozwalają na identyfikację kolizji oraz ocenę stanu technicznego elementów 
przeznaczonych do przebudowy. Projekt przewiduje adaptację istniejącej przepompowni na 
zbiornik retencyjny. Wiąże się to z remontem wewnętrznych powierzchni betonowych 
opisanym w dokumentacji projektowej. Wizja pozwala ocenić stopień degradacji betonu i 
innych elementów, co jest kluczowe dla rzetelnej wyceny prac naprawczych.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Jeżeli wykonawca prowadzi działalność gospodarczą lub 
zawodową zamawiający wymaga, aby był wpisany do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
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Description du critère de sélection: Wykonawca wykaże, że: w okresie ostatnich 10 lat przed 
terminem składania ofert (a jeśli okres prowadzenia działalności jest krótszy to w tym okresie) 
wykonał co najmniej: a) jedną robotę budowlaną polegającą na budowie lub przebudowie 
przepompowni ścieków na sieci kanalizacji sanitarnej o wydajności nie mniejszej niż 150 dm3
/s w technologii pomp zatapialnych wraz z automatyką i sterowaniem, b)jedną robotę 
budowlaną polegającą na budowie zbiornika podziemnego żelbetowego o głębokości nie 
mniejszej niż 9 m i wymiarach wewnętrznych nie mniejszych 5,0x2,5 m lub średnicy 
wewnętrznej nie mniejszej niż 3 m, c) jedną robotę budowlaną polegającą na budowie lub 
przebudowie sieci kanalizacji sanitarnej z rur kamionkowych o długości nie mniejszej niż 50 m 
i średnicy nie mniejszej niż 400 mm.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Skieruje do wykonania zamówienia osoby o następujących 
kwalifikacjach: a) kierownika budowy posiadającego uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno-budowlanej lub 
odpowiadające im uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów 
lub uprawnienia uznane na terytorium Rzeczypospolitej Polski na podstawie przepisów ustawy 
z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. 2016 r. poz. 65 ze zm.), b) kierownika robót 
posiadającego uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń 
w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń wodociągowych i 
kanalizacyjnych lub odpowiadające im uprawnienia wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów lub uprawnienia uznane na terytorium Rzeczypospolitej Polski na 
podstawie przepisów ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2023 r. poz. 
334. ze zm.), c) kierownika robót posiadającego uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub odpowiadające im uprawnienia wydane 
na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów lub uprawnienia uznane na terytorium 
Rzeczypospolitej Polski na podstawie przepisów ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach 
uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 334. ze zm.).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://przetargi.giwk.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://przetargi.giwk.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://przetargi.giwk.pl
https://przetargi.giwk.pl
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wniesienie wadium w wysokości 100.000,00 zł (słownie: 
sto tysięcy złotych)
Date limite de réception des offres: 27/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/05/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Określone w dokumentach zamówienia
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Określone we wzorze umowy (Część II SWZ)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Organ odwoławczy: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej Informacje o terminach odwołania: 1. W toku postępowania o 
udzielenie zamówienia przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w przepisach Działu 
IX ustawy Pzp – odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego 
wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie Pzp. Środki ochrony prawnej 
określone w ww. przepisach przysługują wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2.Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 515 ust 1 pkt 1 
lit a) ustawy Pzp, albo w terminie 15 dni – w pozostałych przypadkach. 3. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 4. Odwołanie wobec czynności innych niż określone powyżej wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 5.Jeżeli 
zamawiający nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
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Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Gdańska Infrastruktura Wodociągowo-
Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Gdańska Infrastruktura 
Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: Gdańska 
Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gdańska Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Gdańska 
Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gdańska Infrastruktura 
Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Gdańska Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.
o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gdańska Infrastruktura Wodociągowo-Kanalizacyjna Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 0000216612
Numéro d’enregistrement: 5832870369
Numéro d’enregistrement: 193079339
Adresse postale: ul. Kartuska 201
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-122
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień
Adresse électronique: ez@giwk.pl
Téléphone: +48 58 326 67 00
Télécopieur: +48 58 326 67 01
Adresse internet: https://www.giwk.pl
Profil de l’acheteur: https://www.przetargi.giwk.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

mailto:ez@giwk.pl
https://www.giwk.pl
https://www.przetargi.giwk.pl
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Télécopieur: +48224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
321164-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1e784239-1ca7-4676-a7fc-f4b80ae4c140  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Date d’envoi de l’avis: 14/05/2026 08:39:13 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 336445-2026
Numéro de publication au JO S: 94/2026
Date de publication: 18/05/2026
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